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CHAPTER SIXTY-ONE

Lord Balarama Slays Rukmi

This chapter lists Lord Sri Krsna’s sons, grandsons and other progeny. It also
describes how Lord Balarama killed Rukmi at Aniruddha’s marriage ceremony and

how Lord Krsna arranged for His sons and daughters to be married.

Not understanding the full truth about Sri Krsna, each of His wives thought that
since He remained constantly in her palace she must be His favorite wife. They were
all entranced by the Lord’s beauty and His loving conversations with them, but they
could not agitate His mind with the charming gestures of their eyebrows or by any
other means. Having attained as their husband Lord Krsna, whom even demigods
like Brahma find it difficult to know in truth, the Lord’s queens were always eager to
associate with Him. Thus, although each of them had hundreds of maidservants,

they would personally render Him menial service.

Each of Lord Krsna’s wives had ten sons, who in turn each fathered many sons and
grandsons. In the womb of Rukmi’s daughter Rukmavati, Pradyumna fathered
Aniruddha. Though Sri Krsna had disrespected Rukmi, to please his sister Rukmi
gave his daughter in marriage to Pradyumna, and his granddaughter to Aniruddha.

Bali, the son of Krtavarma, married Rukmini’s daughter Carumati.

At Aniruddha’s wedding, Lord Baladeva, Sri Krsna and other Yadavas went to
Rukmi’s palace in the city of Bhojakata. After the ceremony, Rukmi challenged Lord
Baladeva to a game of dice. In the first match Rukmi defeated Baladeva, whereupon
the King of Kalinga laughed at the Lord, displaying all his teeth. Lord Baladeva won
the next match, but Rukmi refused to concede defeat. A voice then spoke from the
sky, announcing that Baladeva had in fact won. But Rukmi, encouraged by the
wicked kings, offended Lord Baladeva by saying that while He was certainly expert
at tending cows, He knew nothing of playing dice. Thus insulted, Lord Baladeva
angrily struck Rukmi dead with His club. The King of Kalinga tried to flee, but Lord
Baladeva seized him and knocked out all his teeth. Then the other offensive kings,
their arms, thighs and heads wounded by Baladeva’s blows, fled in all directions,

bleeding profusely. Sri Krsna expressed neither approval nor disapproval of His
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brother-in-law’s death, fearing He would jeopardize His loving ties with either

Rukmini or Baladeva.

Lord Baladeva and the other Yadavas then seated Aniruddha and His bride on a fine

chariot, and they all set off for Dvaraka.

SB 10.61.1
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$ri-suka uvaca

ekaikasas tah krsnasya
putran dasa-dasabaah
gjijjanann anavaman

pituh sarvatma-sampada
Synonyms
$ri-Sukah uvdaca — Sri Sukadeva Gosvami said; eka-ekasah — each one of them; tah —
they; krsnasya — of Lord Krsna; putran — sons; dasa-dasa — ten each; abaldh — the
wives; gjijanan — gave birth to; anavaman — not inferior; pituh — to their father;

sarva — in all; atma — His personal; sampada — opulences.

Translation

Sukadeva Gosvami said: Each of Lord Krsna’s wives gave birth to ten sons,

who were not less than their father, having all His personal opulence.

Purport

Lord Krsna had 16,108 wives, and thus this verse indicates that the Lord begot
161,080 sons.
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sampad%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pitu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anavam%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aj%C4%ABjanan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abal%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putr%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87asya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eka%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
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grhad anapagam viksya
rdja-putryo ’‘cyutam sthitam
prestham nyamamsata svam svam

na tat-tattva-vidah striyah

Synonyms
grhat — from their palaces; anapagam — never going out; viksya — seeing; raja-
putryah — daughters of kings; acyutam — Lord Krsna; sthitam — remaining; prestham
— most dear; nyamamsata — they considered; svam svam — each their own; na —

not; tat — about Him; tattva — the truth; vidah — knowing; striyah — the women.

Translation
Because each of these princesses saw that Lord Acyuta never left her palace,

each thought herself the Lord’s favorite. These women did not understand the

full truth about Him.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti Thakura notes that Lord Krsna would leave the palaces

only with the permission of His wives, and thus each one considered herself His

favorite.

SB 10.61.3
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carv-abja-kosa-vadandyata-bahu-netra-

sa-prema-hdasa-rasa-viksita-valgu-jalpaih
sammohitda bhagavato na mano vijetum

svair vibhramaih samasakan vanita vibhitmnah
Synonyms
caru — beautiful; abja — of a lotus; kosa — (like) the whorl; vadana — by His face;

ayata — extended; bahu — by His arms; netra — and eyes; sa-prema — loving; hdsa

— of laughter; rasa — in the mood; viksita — by His glances; valgu — attractive;


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=valgu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rasa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prema
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=netra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81hu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81yata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vadana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ko%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=c%C4%81ru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=striya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vida%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tattva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nyama%E1%B9%81sata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pre%E1%B9%A3%E1%B9%ADham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sthitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acyutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putrya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anapagam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%81t
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jalpaih — and by His conversations; sammohitah — totally bewildered; bhagavatah —
of the Supreme Lord; na — not; manah — the mind; vijetum — to conquer; svaih —
with their own; vibhramaih — allurements; samasakan — were able; vanitah — the

women; vibhiimnah — of the perfectly complete.

Translation

The Supreme Lord’s wives were fully enchanted by His lovely, lotuslike face,
His long arms and large eyes, His loving glances imbued with laughter, and
His charming talks with them. But with all their charms these ladies could not

conquer the mind of the all-powerful Lord.

Purport

The previous verse stated that Lord Krsna’s queens could not understand the truth of
the Lord. This truth is explained in the present verse. The Lord is all-powerful, full in

Himself, with infinite opulence.

SB 10.61.4
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smayavaloka-lava-darsita-bhava-hari
bhri-mandala-prahita-saurata-mantra-saundaih
patnyas tu Sodasa-sahasram ananga-banair

yasyendriyam vimathitum karanair na Sekuh

Synonyms
smaya — with concealed laughter; avaloka — of glances; lava — by the traces;
darsita — displayed; bhava — by the intentions; hari — enchanting; bhrii — of the
eyebrows; mandala — by the arch; prahita — sent forth; saurata — romantic; mantra
— of messages; saundaih — with the manifestations of boldness; patnyah — wives; tu
— but; sodasa — sixteen; sahasram — thousand; anariga — of Cupid; banaih — with
the arrows; yasya — whose; indriyam — senses; vimathitum — to agitate; karanaih —

and by (other) means; na sekuh — were unable.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Beku%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kara%E1%B9%87ai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vimathitum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=indriyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81%E1%B9%87ai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ana%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sahasram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%A3o%E1%B8%8Da%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patnya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bau%E1%B9%87%E1%B8%8Dai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mantra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saurata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ma%E1%B9%87%E1%B8%8Dala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhr%C5%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%C4%81ri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81va
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dar%C5%9Bita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lava
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avaloka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sm%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vibh%C5%ABmna%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vanit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sama%C5%9Bakan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vibhramai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vijetum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagavata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sammohit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jalpai%E1%B8%A5
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Translation
The arched eyebrows of these sixteen thousand queens enchantingly expressed
those ladies’ secret intentions through coyly smiling sidelong glances. Thus
their eyebrows boldly sent forth conjugal messages. Yet even with these
arrows of Cupid, and with other means as well, they could not agitate Lord

Krsna’s senses.

SB 10.61.5
$cof AMfqHaTy uf e
SRSy 7 g; ued J-iar |

TR ETTRIT-

AT ATDTITFHATTH 11 4 I

ittham rama-patim avapya patim striyas ta
brahmadayo ’pi na viduh padavim yadiyam
bhejur mudaviratam edhitayanuraga-

hasavaloka-nava-sarigama-lalasadyam

Synonyms
ittham — in this manner; ramda-patim — the Lord of the goddess of fortune; avapya —
obtaining; patim — as their husband; striyah — the women; tah — they; brahma-
adayah — Lord Brahma and other demigods; api — even; na viduh — do not know;
padavim — the means of attaining; yadiyam — whom; bhejuh — partook of; muda —
with pleasure; aviratam — incessantly; edhitayd — increasing; anuraga — loving
attraction; hasa — smiling; avaloka — glances; nava — ever-fresh; sarigama — for

intimate association; lalasa — eagerness; adyam — beginning with.

Translation

Thus these women obtained as their husband the master of the goddess of
fortune, although even great demigods like Brahma do not know how to
approach Him. With ever-increasing pleasure, they felt loving attraction for
Him, exchanged smiling glances with Him, eagerly anticipated associating

with Him in ever-fresh intimacy and enjoyed in many other ways.

Purport


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=l%C4%81lasa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%85gama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nava
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avaloka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anur%C4%81ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=edhitay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aviratam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mud%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bheju%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yad%C4%ABy%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=padav%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vidu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81daya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=brahma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=striya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=av%C4%81pya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ram%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ittham
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This text describes the intense conjugal attraction the queens felt for Lord Krsna.

SB 10.61.6
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pratyudgamdasana-vararhana-pada-sauca-
tambiila-visramana-vijana-gandha-malyaih

kesa-prasara-sayana-snapanopaharyaih

dasi-sata api vibhor vidadhuh sma dasyam

Synonyms
pratyudgama — by approaching; dsana — offering a seat; vara — first class; arhana
— worship; pada — His feet; Sauca — washing; tambiila — (offering) betel nut;
visSramana — helping Him to relax (by massaging His feet); vijana — fanning; gandha
— (offering) fragrant substances; malyaih — and flower garlands; kesa — His hair;
prasara — by dressing; §ayana — arranging His bed; snapana — bathing Him;
upaharyaih — and by presenting gifts; dasi — maidservants; satah — having
hundreds; api — although; vibhoh — for the almighty Lord; vidadhuh-sma — they

executed; dasyam — service.

Translation
Although the Supreme Lord’s queens each had hundreds of maidservants, they
chose to personally serve the Lord by approaching Him humbly, offering Him a
seat, worshiping Him with excellent paraphernalia, bathing and massaging His
feet, giving Him pan to chew, fanning Him, anointing Him with fragrant
sandalwood paste, adorning Him with flower garlands, dressing His hair,

arranging His bed, bathing Him and presenting Him with various gifts.

Purport
Srila Sridhara Svami explains that Sukadeva Gosvami is so eager to describe these
glorious pastimes of the Lord with His queens that he has repeated these verses. That

is, text 5 of this chapter is almost identical with text 44 of the Fifty-ninth Chapter in


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%81syam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vidadhu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vibho%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bat%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%81s%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upah%C4%81ryai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=snapana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bayana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pras%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81lyai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gandha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABjana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%C5%9Brama%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81mb%C5%ABla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bauca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arha%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pratyudgama
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this canto, and text 6 is identical with text 45 of that chapter. Srila Vi§vanatha
Cakravarti explains that the term vararhana (“excellent offerings”) indicates that the
queens offered the Lord palmfuls of flowers (puspanjali) and palmfuls of jewels

(ratnanjali).

SB 10.61.7
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tasam ya dasa-putranam
krsna-strinam puroditah
astau mahisyas tat-putran

pradyumndadin grnami te
Synonyms
tasam — among those; yah — who; dasa — having ten; putranam — sons; krsna-

strinam — wives of Lord Krsna; pura — previously; uditdh — mentioned; astau —

eight; mahisyah — chief queens; tat — their; putran — sons; pradyumna-adin —

headed by Pradyumna; grnami — I shall recite; te — for you.

Translation

Among Lord Krsna’s wives, each of whom had ten sons, I previously
mentioned eight principal queens. I shall now recite for you the names of

those eight queens’ sons, headed by Pradyumna.

SB 10.61.8-9
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carudesnah sudesnas ca
carudehas ca viryavan
sucarus caruguptas ca
bhadracarus tathaparah
carucandro vicarus ca

carus ca dasamo hareh


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9B%E1%B9%87%C4%81mi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81d%C4%ABn
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pradyumna
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putr%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mahi%E1%B9%A3ya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%A3%E1%B9%ADau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=str%C4%AB%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putr%C4%81%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81s%C4%81m
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pradyumna-pramukha jata

rukminyam navamah pituh

Synonyms

carudesnah sudesnah ca — Carudesna and Sudesna; carudehah — Carudeha; ca —

and; virya-van — powerful; sucaruh caruguptah ca — Sucaru and Carugupta;

bhadracaruh — Bhadracaru; tatha — also; aparah — another; carucandrah vicarah ca

— Carucandra and Vicaru; carah — Caru; ca — also; dasamah — the tenth; hareh —

by Lord Hari; pradyumna-pramukhah — headed by Pradyumna; jatah — begotten;

rukminyam — in Rukmini; na — not; avamah — inferior; pituh — to their father.

Translation
The first son of Queen Rukmini was Pradyumna, and also born of her were
Carudesna, Sudesna and the powerful Carudeha, along with Sucaru,
Carugupta, Bhadracaru, Carucandra, Vicaru and Caru, the tenth. None of these

sons of Lord Hari was less than his father.

SB 10.61.10-12
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bhanuh subhanuh svarbhanuh
prabhanur bhanumams tatha
candrabhanur brhadbhanur
atibhanus tathastamah
sribhanuh pratibhanus ca
satyabhamatmaja dasa
sambah sumitrah purujic
chatajic ca sahasrajit
viyayas citraketus ca

vasuman dravidah kratuh


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pitu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avam%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rukmi%E1%B9%87y%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C4%81ta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pramukh%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pradyumna
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hare%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da%C5%9Bama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=c%C4%81ra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vic%C4%81ra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=c%C4%81rucandra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhadrac%C4%81ru%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=c%C4%81rugupta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suc%C4%81ru%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABrya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=c%C4%81rudeha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sude%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=c%C4%81rude%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
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jambavatyah suta hy ete

sambadyah pitr-sammatah

Synonyms
bhanuh subhanuh svarbhanuh — Bhanu, Subhanu and Svarbhanu; prabhanah

bhanuman — Prabhanu and Bhanuman; tatha — also; candrabhanuh brhadbhanuh —

Candrabhanu and Brhadbhanu; atibhanuh — Atibhanu; tathd — also; astamah — the
eighth; sribhanuh — Sribhanu; pratibhanuh — Pratibhanu; ca — and; satyabhama —

of Satyabhama; atmajah — the sons; dasa — ten; sambah sumitrah purujit Satajit ca

sahasrgjit — Samba, Sumitra, Puruyjit, éatajit and Sahasrajit; vijayah citraketuh ca —

Vijaya and Citraketu; vasuman dravidah kratuh — Vasuman, Dravida and Kratu,

jambavatyah — of Jambavati; sutdh — sons; hi — indeed; ete — these; samba-adyah
— headed by Samba; pitr — by their father; sammatah — favored.

Translation
The ten sons of Satyabhama were Bhanu, Subhanu, Svarbhanu, Prabhanu,
Bhanuman, Candrabhanu, Brhadbhanu, Atibhanu (the eighth), Sribhanu and
Pratibhanu. Samba, Sumitra, Purujit, éatajit, Sahasrajit, Vijaya, Citraketu,
Vasuman, Dravida and Kratu were the sons of Jambavati. These ten, headed

by Samba, were their father’s favorites.

Purport
Srila Jiva Gosvami translates the compound pitr-sammatah in this verse as “highly
regarded by their father.” The word also indicates that these sons, like the others
already mentioned, were regarded as being just like their glorious father, Lord

Krsna.

SB 10.61.13

RIS AT RAdE gu: |
3T ATgay: A PITAI: g 193 1
viras candro ’Svasenas ca
citragur vegavan vrsah
amah sankur vasuh $riman

kuntir nagnajiteh sutah


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sammat%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pit%E1%B9%9B
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dy%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81mba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ete
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sut%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C4%81mbavaty%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kratu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dravi%E1%B8%8Da%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vasum%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=citraketu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vijaya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sahasrajit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Batajit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=purujit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sumitra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81mba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmaj%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=satyabh%C4%81m%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pratibh%C4%81nu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%ABbh%C4%81nu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%A3%E1%B9%ADama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atibh%C4%81nu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%E1%B9%9Bhadbh%C4%81nu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=candrabh%C4%81nu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81num%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabh%C4%81na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svarbh%C4%81nu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=subh%C4%81nu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81nu%E1%B8%A5
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Synonyms

virah candrah asvasenah ca — Vira, Candra and ASvasena; citraguh vegavan vrsah —

Citragu, Vegavan and Vrsa; amah $arikuh vasuh — Ama, Sanku and Vasu; §ri-man —

opulent; kuntih — Kunti; ndgnajiteh — of Nagnajiti; sutah — the sons.

Translation
The sons of Nagnajiti were Vira, Candra, ASvasena, Citragu, Vegavan, Vrsa,

Ama, Sanku, Vasu and the opulent Kunti.

SB 10.61.14

[ HIIYNT dR: JagHs Tohet: |
qmf=rcef: quMTa: Bife-ar: AFdIsaR: I 9% |
srutah kavir vrso virah
subahur bhadra ekalah
santir darsah piirnamasah

kalindyah somako ’varah

Synonyms

$rutah kavih yrsah virah — Sruta, Kavi, Vrsa and Vira; subahuh — Subahu; bhadrah —

Bhadra; ekalah — one of them; $antih dar$ah piirnamdsah — Santi, Dar$a and

Piirnamasa; kalindyah — of Kalindi; somakah — Somaka; avarah — the youngest.

Translation
Sruta, Kavi, Vrsa, Vira, Subahu, Bhadra, Santi, Darsa and Piirnamasa were

sons of Kalindi. Her youngest son was Somaka.

SB 10.61.15

TEST THATa! de1: Taet e |
TTGAT: GAT HETefh: HE SASISIRIOI: 11 9Y |l
praghoso gatravan simho
balah prabala iirdhagah
madryah putra mahasaktih

saha ojo ’pardjitah

Synonyms


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=somaka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81lindy%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C5%ABr%E1%B9%87am%C4%81sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dar%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%81nti%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ekala%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhadra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sub%C4%81hu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9B%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kavi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bruta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sut%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81gnajite%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kunti%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vasu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Ba%E1%B9%85ku%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81ma%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9B%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vegav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=citragu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C5%9Bvasena%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=candra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABra%E1%B8%A5
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praghosah gatravan simhah — Praghosa, Gatravan and Simha; balah prabalah

irdhagah — Bala, Prabala and Urdhaga; madryah — of Madra; putrah — sons;

mahasaktih sahah ojah apardjitah — Mahasakti, Saha, Oja and Aparajita.

Translation

Madra’s sons were Praghosa, Gatravan, Sirhha, Bala, Prabala, Urdhaga,

Mahasakti, Saha, Oja and Aparajita.

Purport

Madra is also known as Laksmana.

SB 10.61.16

gp! BNISIAT T LIS WG 7 |
TN YT afefrafamareTor: gfd: 11 9g |
vrko harso ’nilo grdhro
vardhanonndda eva ca
mahamsah pavano vahnir
mitravindatmajah ksudhih

Synonyms

vrkah harsah anilah grdhrah — Vrka, Harsa, Anila and Grdhra; vardhana-unnadah —

Vardhana and Unnada; eva ca — also; mahamsah pavanah vahnih — Mahamsa,

Pavana and Vahni; mitravinda — of Mitravinda; atmajah — sons; ksudhih — Ksudhi.

Translation

Mitravinda’s sons were Vrka, Harsa, Anila, Grdhra, Vardhana, Unnada,

Mahamsa, Pavana, Vahni and Ksudhi.

SB 10.61.17
FSUMIG JE: R: TERUISRIS |

SRI: GHS! TSIT a7 SR §a: 11 90 ||
sarigramajid brhatsenah
stirah praharano ’rijit
jayah subhadro bhadraya

vama ayus ca satyakah


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3udhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmaj%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mitravind%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vahni%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81vana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81%E1%B9%81sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=unn%C4%81da%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vardhana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bdhra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anila%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=har%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apar%C4%81jita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=oja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81%C5%9Bakti%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putr%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81dry%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABrdhaga%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabala%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bala%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=si%E1%B9%81ha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%81trav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pragho%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
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Synonyms

sangramajit brhatsenah — Sangramajit and Brhatsena; $iirah praharanah arijit — Siira,

Praharana and Arijit; jayah subhadrah — Jaya and Subhadra; bhadrayah — of Bhadra

(Saibya); vamah ayus ca satyakah — Vama, Ayur and Satyaka.

Translation

Sangramajit, Brhatsena, Siira, Praharana, Arijit, Jaya and Subhadra were the

sons of Bhadra, together with Vama, Ayur and Satyaka.

SB 10.61.18
SHeRETHTETEN AT & |
TR oGS Ygaacl Aalee: |

X1 G D0 IS AFAT Hiidhe R 1 9¢ |l
diptimams tamrataptadya
rohinyas tanaya hareh
pradyamndc caniruddho ’bhiid
rukmavatyam maha-balah
putryam tu rukmino rajan

namnd bhojakate pure

Synonyms

diptiman tamratapta-adyah — Diptiman, Tamratapta and others; rohinyah — of

Rohini (chief of the remaining 16,100 queens); tanayah — sons; hareh — of Lord
Krsna; pradyumnat — from Pradyumna; ca — and; aniruddhah — Aniruddha; abhiit
— was born; rukmavatyam — in Rukmavati; maha-balah — greatly powerful;
putryam — in the daughter; tu — indeed; rukminah — of Rukmi; ra@jan — O King

(Pariksit); namna — by name; bhojakate pure — in the city of Bhojakata (Rukmi’s

domain).

Translation
Diptiman, Tamratapta and others were the sons of Lord Krsna and Rohini.
Lord Krsna’s son Pradyumna fathered the greatly powerful Aniruddha in the
womb of Rukmavati, the daughter of Rukmi. O King, this took place while
they were living in the city of Bhojakata.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pure
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhojaka%E1%B9%ADe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81mn%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81jan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rukmi%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putry%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bala%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rukmavaty%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abh%C5%ABt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aniruddha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pradyumn%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hare%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tanay%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rohi%E1%B9%87y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dy%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81mratapta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%ABptim%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=satyaka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81yu%C5%9B
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81ma%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhadr%C4%81y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=subhadra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jaya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arijit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahara%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C5%ABra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%E1%B9%9Bhatsena%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%85gr%C4%81majit
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Purport
Lord Krsna’s eight principal queens are Rukmini, Satyabhama, Jambavati, Nagnajiti,
Kalindi, Laksmana, Mitravinda and Bhadra. Having mentioned all their sons,
Sukadeva Gosvami now refers to the sons of the other 16,100 queens by mentioning

the two principal sons of Queen Rohini, the foremost of the remaining queens.

SB 10.61.19

TINT QAT 94g: B 79 |
HICR: PO FEdT(0 F 919 11 9% |l
etesam putra-pautrds ca
babhiivuh kotiso nrpa
matarah krsna-jatinam

sahasrani ca sodasa

Synonyms
etesam — of these; putra — sons; pautrah — and grandsons; ca — and; babhiivuh —
were born; kotiSah — by the tens of millions; nrpa — O King; matarah — the
mothers; krsna-jatinam — of the descendants of Lord Krsna; sahasrani — thousands;

ca — and; sodasa — sixteen.

Translation
My dear King, the sons and grandsons of Lord Krsna’s children numbered in

the tens of millions. Sixteen thousand mothers gave rise to this dynasty.

SB 10.61.20

CINSIEIC]
el AT TS R R |
HIOH YRR 87 I8 T |
UeRETS | faee fewidantae @er: 11 0 |
Sri-r@jovaca
katham rukmy ari-putrdaya
pradad duhitaram yudhi
krsnena paribhiitas tam

hantum randhram pratiksate


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%A3o%E1%B8%8Da%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sahasr%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C4%81t%C4%ABn%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81tara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9Bpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ko%E1%B9%ADi%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=babh%C5%ABvu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pautr%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ete%E1%B9%A3%C4%81m
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etad akhyahi me vidvan

dvisor vaivahikam mithah

Synonyms
sri-raja uvaca — the King said; katham — how; rukmi — Rukmi; ari — of his enemy;
putraya — to the son; pradat — gave; duhitaram — his daughter; yudhi — in battle;
krsnena — by Krsna; paribhiitah — defeated; tam — Him (Lord Krsna); hantum — to
kill; randhram — the opportunity; pratiksate — he was waiting for; etat — this;
akhyahi — please explain; me — to me; vidvan — O learned one; dvisoh — of the two

enemies; vaivahikam — the marital arrangement; mithah — between them.

Translation
King Pariksit said: How could Rukmi give his daughter to his enemy’s son?
After all, Rukmi had been defeated by Lord Krsna in battle and was waiting for
an opportunity to kill Him. Please explain this to me, O learned one — how

these two inimical parties became united through marriage.

SB 10.61.21
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andagatam atitam ca
vartamanam atindriyam
viprakrstam vyavahitam

samyak pasSyanti yoginah
Synonyms
andgatam — not yet happened; atitam — past; ca — also; vartamanam — present;

atindriyam — beyond the purview of the senses; viprakrstam — distant; vyavahitam —
blocked by obstacles; samyak — perfectly; pasyanti — see; yoginah — mystic yogis.

Translation
Mystic yogis can perfectly see that which has not yet happened, as well as
things in the past or present, beyond the senses, remote or blocked by physical

obstacles.
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Purport
Here King Pariksit encourages Sukadeva Gosvami to explain why Rukmi gave his
daughter to Lord Krsna’s son Pradyumna. The King stresses that since great yogis like
Sukadeva Gosvami know everything, the sage must also know this and should

explain it to the anxious King.

SB 10.61.22
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$ri-Suka uvaca

vrtah svayamvare saksad
anango ’nga-yutas taya
rajfiah sametan nirjitya
jaharaika-ratho yudhi
Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; vrtah — chosen; svayamvare — in her
svayamvara ceremony; saksat — manifest; anarigah — Cupid; ariga-yatah —

incarnate; taya — by her; rajfiah — the kings; sametan — assembled; nirjitya —

defeating; jahara — He took her away; eka-rathah — having only one chariot; yudhi

— in battle.

Translation

Sri Sukadeva Gosvami said: At her svayamvara ceremony, Rukmavati herself
chose Pradyumna, who was the re-embodiment of Cupid. Then, although He
fought alone on a single chariot, Pradyumna defeated the assembled kings in

battle and took her away.
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vyatarad bhagineyaya

sutam kurvan svasuh priyam

Synonyms

yadi api — although; anusmaran — always remembering; vairam — his enmity;

rukmi — Rukmi; krsna — by Lord Krsna; avamanitah — insulted; vyatarat — granted;
bhagineyaya — to his sister’s son; sutam — his daughter; kurvan — doing; svasuh —

of his sister; priyam — the pleasing.

Translation

Though Rukmi always remembered his enmity toward Lord Krsna, who had
insulted him, in order to please his sister he sanctioned his daughter’s

marriage to his nephew.

Purport

The answer to King Pariksit’s question is given here. Ultimately Rukmi approved his

daughter’s marriage to Pradyumna in order to please his sister, Rukmini.
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rukminyds tanayam rajan

krtavarma-suto bali
upayeme visalaksim
kanyam carumatim kila
Synonyms
rukminyah — of Rukmini; tanayam — the daughter; r@jan — O King; krtavarma-sutah

— the son of Krtavarma; bali — named Bali; upayeme — married; visala — broad;
aksim — whose eyes; kanyam — young, innocent girl; carumatim — named Carumati;

kila — indeed.

Translation

O King, Bali, the son of Krtavarma, married Rukmini’s young daughter, large-

eyed Carumati.
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Purport
Srila Sridhara Svami explains that each of the Lord’s queens had one daughter, and
that this mention of Carumati’s marriage is an indirect reference to the marriages of

all these princesses.

SB 10.61.25
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dauhitrayaniruddhaya

pautrim rukmy adadad dhareh
rocanam baddha-vairo ’pi
svasuh priya-cikirsaya
janann adharmam tad yaunam

sneha-pasanubandhanah

Synonyms
dauhitraya — to his daughter’s son; aniruddhaya — Aniruddha; pautrim — his
granddaughter; rukmi — Rukmi; adadat — gave; hareh — toward Lord Krsna;
rocanam — named Rocana; baddha — bound; vairah — in enmity; api — although;

svasuh — his sister; priya-cikirsayd — wanting to please; janan — knowing;

adharmam — irreligion; tat — that; yaunam — marriage; sneha — of affection; pasa

— by the ropes; anubandhanah — whose bondage.

Translation

Rukmi gave his granddaughter Rocana to his daughter’s son, Aniruddha,
despite Rukmi’s relentless feud with Lord Hari. Although Rukmi considered
this marriage irreligious, he wanted to please his sister, bound as he was by

the ropes of affection.

Purport
Srila Sridhara Svami explains that according to worldly standards one should not
give one’s beloved granddaughter to the grandson of one’s bitter enemy. Thus we

find the following injunction: dvisad-annam na bhoktavyam dvisantam naiva bhojayet.
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“One should not eat an enemy’s food or feed an enemy.” There is also the following
prohibition: asvargyam loka-vidvistam dharmam apy dcaren na tu. “One should not
execute religious injunctions if they will obstruct one’s journey to heaven, or if they

are odious to human society.”

It should be pointed out here that Lord Krsna is not really the enemy of anyone. As

the Lord states in the Bhagavad-gita (5.29), suhrdam sarva-bhiitanam jfiatva mam

santim rcchati: “One achieves peace by understanding that I am the well-wishing
friend of every living being.” Although Lord Krsna is everyone’s friend, Rukmi could
not appreciate this fact and considered Lord Krsna his enemy. Still, out of affection

for his sister, he gave his granddaughter to Aniruddha.

Finally, we should note that, contrary to the prohibition quoted above, one may not
give up the basic principles of spiritual life merely because such principles are
unpopular with people in general. As Lord Krsna states in the Gita (18.66), sarva-
dharman parityajya mam ekam saranam vraja. The last word in spiritual duties is to
surrender to the Supreme Lord, and that duty takes precedence over all secondary
injunctions. Moreover, in this age Sri Caitanya Mahaprabhu has kindly presented a
sublime process that will attract all sincere people to come to the point of
surrendering to the Lord. By following Lord Caitanya’s blissful process of chanting,
dancing, feasting and discussing spiritual philosophy, anyone can easily go back

home, back to Godhead, for an eternal life of bliss and knowledge.

Still, someone may argue that the members of the Krsna consciousness movement
should not practice in the Western countries those ceremonies or activities that
displease people in general. We respond that even in the Western countries, when
people are properly informed of the activities of the Krsna consciousness movement,
they generally appreciate this great spiritual institution. Those who are especially
envious of God will not appreciate any type of religious movement, and since such
persons are themselves little better than animals, they cannot impede the great
Krsna consciousness movement, just as the envious Rukmi could not impede the

performance of Lord Krsna’s pure pastimes.

SB 10.61.26
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tasminn abhyudaye rdjan
rukmini rama-kesavau
puram bhojakatam jagmuh
samba-pradyumnakadayah

Synonyms
tasmin — on the occasion of that; abhyudaye — happy event; rajan — O King;

rukmini — Rukmini; rama-kesavau — Balarama and Krsna; puram — to the city;

bhojakatam — Bhojakata; jagmuh — went; samba-pradyumnaka-adayah — Samba,

Pradyumna and others.

Translation

On the joyous occasion of that marriage, O King, Queen Rukmini, Lord
Balarama, Lord Krsna and several of the Lord’s sons, headed by Samba and

Pradyumna, went to the city of Bhojakata.
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tasmin nivrtta udvahe
kalinga-pramukha nrpah
drptas te rukminam procur
balam aksair vinirjaya
anaksa-jfio hy ayam rajann
api tad-vyasanam mahat
ity ukto balam ahitya
tenaksair rukmy adivyata

Synonyms
tasmin — when that; nivrtte — was finished; udvahe — the marriage ceremony;

kalinga-pramukhah — headed by the ruler of Kalinga; nrpah — kings; drptah —

arrogant; te — they; rukminam — to Rukmi; procuh — spoke; balam — Balarama;
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aksaih — with dice; vinirjaya — you should defeat; anaksa-jiah — not expert in
gambling with dice; hi — indeed; ayam — He; rajan — O King; api — although; tat
— with that; vyasanam — His fascination; mahat — great; iti — thus; uktah —
addressed; balam — Lord Balarama; ahitya — inviting; tena — with Him; aksaih — at

dice; rukmi — Rukmi; adivyata — played.

Translation

After the wedding, a group of arrogant kings headed by the King of Kalinga
told Rukmi, “You should defeat Balarama at dice. He’s not expert at dice, O
King, but still He’s quite addicted to it.” Thus advised, Rukmi challenged

Balarama and began a gambling match with Him.

SB 10.61.29
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Satam sahasram ayutam
ramas tatradade panam
tam tu rukmy ajayat tatra
kalingah prahasad balam
dantan sandarsayann uccair

namrsyat tad dhalayudhah

Synonyms
Satam — one hundred; sahasram — one thousand; ayatam — ten thousand; ramah —
Lord Balarama; tatra — in that (match); ddade — accepted; panam — wager; tam —
that; tu — but; rukmi — Rukmi; gjayat — won; tatra — thereupon; kalirigah — the
King of Kalinga; prahasat — laughed loudly; balam — at Lord Balarama; dantan —
his teeth; sandars§ayan — showing; uccaih — openly; na amrsyat — did not forgive;

tat — this; hala-ayudhah — Balarama, the carrier of the plow weapon.

Translation

In that match Lord Balarama first accepted a wager of one hundred coins, then

one thousand, then ten thousand. Rukmi won this first round, and the King of
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Kalinga laughed loudly at Lord Balarama, showing all his teeth. Lord Balarama

could not tolerate this.

Purport

Srila Vi§vanatha Cakravarti explains that the wagers consisted of gold coins. Lord
Balarama inwardly became quite angry when He saw the gross offense of the King of

Kalinga.

SB 10.61.30

qal A8l SFAEIGAT TAIG aaT: |
fSrqarsfcars et Haaara: 1l 3o i

tato laksam rukmy agrhnad

glaham tatrajayad balah
jitavan aham ity aha
rukmi kaitavam asritah
Synonyms
tatah — then; laksam — one hundred thousand; rukmi — Rukmi; agrhnat —
accepted; glaham — a bet; tatra — in that; gjayat — won; balah — Lord Balarama;
jitavan — have won; gham — I; iti — thus; aha — said; rukmi — Rukmi; kaitavam —

deception; asritah — resorting to.

Translation

Next Rukmi accepted a bet of one hundred thousand coins, which Lord

Balarama won. But Rukmi tried to cheat, declaring “I’m the winner!”

SB 10.61.31

HYAT AT ST g 59 v |
SITCTEUTEN SNt =IeE Tefges Il 39 |
manyund ksubhitah sriman
samudra iva parvani
jatyarunakso ’ti-rusa

nyarbudam glaham dadade

Synonyms


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81%C5%9Brita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kaitavam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rukm%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81ha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ajayat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=glaham
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rukm%C4%AB
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manyund — by anger; ksubhitah — agitated; §ri-man — possessing beauty, or the
beautiful goddess of fortune; samudrah — the ocean; iva — like; parvani — on the
full-moon day; jatya@ — by nature; aruna — reddish; aksah — whose eyes; ati —
extreme; rusa — with anger; nyarbudam — of one hundred million; glaham — a

wager; adade — accepted.

Translation
Shaking with anger like the ocean on the full-moon day, handsome Lord
Balarama, His naturally reddish eyes even redder in His fury, accepted a wager

of one hundred million gold coins.

SB 10.61.32
d =1y e MY g SeETa: |
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tam capi jitavan ramo
dharmena chalam asritah
rukmi jitam mayatreme

vadantu prasnika iti

Synonyms
tam — that; ca api — also; jitavan — won; ramah — Lord Balarama; dharmena —
fairly; chalam — deceit; asritah — resorting to; rukmi — Rukmi; jitam — won; maya
— by me; atra — in this regard; ime — these; vadantu — may speak; prasnikah —

witnesses; iti — thus.

Translation
Lord Balarama fairly won this wager also, but Rukmi again resorted to
cheating and declared, “I have won! Let these witnesses here say what they

saw.”

Purport
Rukmi undoubtedly had his friends in mind when he called for the witnesses to
speak. But even as his witnesses prepared to aid their cheating friend, a wonderful

event took place, as described in the next verse.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81%C5%9Bnik%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vadantu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ime
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=may%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rukm%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81%C5%9Brita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=chalam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dharme%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ma%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jitav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dade
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=glaham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nyarbudam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ru%E1%B9%A3%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ak%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aru%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C4%81ty%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parva%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samudra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3ubhita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=manyun%C4%81
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SB 10.61.33
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tadabravin nabho-vani

balenaiva jito glahah
dharmato vacanenaiva

rukmi vadati vai mrsa

Synonyms
tada — then; abravit — spoke; nabhah — in the sky; vani — a voice; balena — by
Lord Balarama; eva — indeed; jitah — won; glahah — the wager; dharmatah — fairly;
vacanena — with words; eva — certainly; rukmi — Rukmi; vadati — speaks; vai —

indeed; mrsa — duplicitous.

Translation
Just then a voice from the sky declared, “Balarama has fairly won this wager.

Rukmi is surely lying.”

SB 10.61.34
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tam anadrtya vaidarbho
dusta-rajanya-coditah
sankarsanam parihasan
babhase kala-coditah

Synonyms
tam — that (voice); anadrtya — disregarding; vaidarbhah — Rukmi, Prince of

Vidarbha; dusta — wicked; rajanya — by the kings; coditah — urged on;

sarikarsanam — to Lord Balarama; parihasan — ridiculing; babhase — he spoke; kala

— by the force of time; coditah — impelled.

Translation

Urged on by the wicked kings, Rukmi ignored the divine voice. In fact destiny

itself was urging Rukmi on, and thus he ridiculed Lord Balarama as follows.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=codita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81la
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=babh%C4%81%E1%B9%A3e
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parihasan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%85kar%E1%B9%A3a%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=codita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81janya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=du%E1%B9%A3%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vaidarbha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=an%C4%81d%E1%B9%9Btya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9B%E1%B9%A3%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vadati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rukm%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vacanena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dharmata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=glaha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=balena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81%E1%B9%87%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nabha%E1%B8%A5
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SB 10.61.35
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naivaksa-kovida yityam
gopala vana-gocarah
aksair divyanti rajano

banais ca na bhavadrsah

Synonyms
na — not; eva — indeed; aksa — in playing at dice; kovidah — expert; yityam — You;
gopalah — cowherds; vana — in the forest; gocarah — ranging about; aksaih — with
dice; divyanti — play; rajanah — kings; banaih — with arrows; ca — and; na — not;
bhavadrsah — the likes of You.

Translation

[Rukmi said:] You cowherds who wander about the forests know nothing
about dice. Playing with dice and sporting with arrows are only for kings, not

for the likes of You.

SB 10.61.36
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rukminaivam adhiksipto
rajabhis copahasitah
kruddhah parigham udyamya

jaghne tam nrmna-samsadi

Synonyms
rukmind — by Rukmi; evam — in this manner; adhiksiptah — insulted; rajabhih — by
the kings; ca — and; upahasitah — laughed at; kruddhah — angered; parigham — His

club; udyamya — raising; jaghne — He struck dead; tam — him; nrmna-samsadi — in

the auspicious assembly.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81sadi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9Bm%E1%B9%87a
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vana
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
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Thus insulted by Rukmi and ridiculed by the kings, Lord Balarama was
provoked to anger. In the midst of the auspicious wedding assembly, He raised

His club and struck Rukmi dead.

SB 10.61.37
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kalinga-rajam tarasa

grhitva dasame pade
dantan apatayat kruddho

yo ’hasad vivrtair dvijaih
Synonyms
kalinga-rajam — the King of Kalinga; tarasd — quickly; grhitva — seizing; dasame —

on his tenth; pade — step (as he tried to run away); dantan — his teeth; apatayat —

He knocked out; kruddhah — angry; yah — who; ahasat — laughed; vivrtaih — with

openly displayed; dvijaih — teeth.

Translation

The King of Kalinga, who had laughed at Lord Balarama and shown his teeth,
tried to run away, but the furious Lord quickly seized him on his tenth step

and knocked out all his teeth.

SB 10.61.38
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anye nirbhinna-bahiiru-
siraso rudhiroksitah
rajano dudravar bhita

balena parigharditah

Synonyms
anye — others; nirbhinna — broken; bahu — their arms; dru — thighs; sirasah — and

heads; rudhira — with blood; uksitah — drenched; rajanah — kings; dudruyuh — fled;


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dudruvu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81j%C4%81na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uk%E1%B9%A3it%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rudhira
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Birasa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81hu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nirbhinna
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dvijai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viv%E1%B9%9Btai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ahasat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kruddha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ap%C4%81tayat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dant%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pade
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da%C5%9Bame
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%ABtv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=taras%C4%81
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kali%E1%B9%85ga
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bhitah — frightened; balena — by Lord Balarama, parigha — with His club; arditah —

tormented.

Translation

Tormented by Lord Balarama’s club, the other kings fled in fear, their arms,

thighs and heads broken and their bodies drenched in blood.

SB 10.61.39
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nihate rukmini Syale
nabravit sadhy asadhu va
rakmini-balayo rdjan

sneha-bhariga-bhayad dharih

Synonyms
nihate — being killed; rukmini — Rukmi; syale — His brother-in-law; na abravit —

did not say; sadhu — good; asadhu — not good; va — or; rukmini-balayoh — of

Rukmini and Balarama; rajan — O King; sneha — the affection; bhariga — of
breaking; bhayat — out of fear; harih — Lord Krsna.

Translation

When His brother-in-law Rukmi was slain, Lord Krsna neither applauded nor
protested, O King, for He feared jeopardizing His affectionate ties with either

Rukmini or Balarama.

SB 10.61.40
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tato ’niruddham saha stryaya varam
ratham samaropya yayuh kusasthalim
ramadayo bhojakatad dasarhah

siddhakhilartha madhusiidanasrayah


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hari%E1%B8%A5
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Synonyms
tatah — then; aniruddham — Aniruddha; saha — together with; siiryaya — His bride;
varam — the groom; ratham — on His chariot; samaropya — placing; yayuh — they
went; kusasthalim — to Ku$asthali (Dvaraka); rama-adayah — headed by Lord
Balarama; bhojakatat — from Bhojakata; dasarhah — the descendants of Dasarha;
siddha — fulfilled; akhila — all; arthah — whose purposes; madhusiidana — of Lord

Krsna; asrayah — under the shelter.

Translation
Then the descendants of Dasarha, headed by Lord Balarama, seated Aniruddha
and His bride on a fine chariot and set off from Bhojakata for Dvaraka. Having

taken shelter of Lord Madhustidana, they had fulfilled all their purposes.

Purport
Even though Rukmini was very dear to all the Dasarhas, her brother Rukmi had
constantly opposed and insulted Krsna since Rukmini’s wedding. Thus, Srila
Visvanatha Cakravarti explains, the associates of Lord Krsna could hardly lament

Rukmi’s sudden demise.

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta

Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Sixty-first Chapter, of the Srimad-Bhagavatam,

entitled “Lord Balarama Slays Rukmi.”


https://vedabase.io/en/library/sb/
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=madhus%C5%ABdana
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A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada
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CHAPTER SIXTY-TWO
The Meeting of Usa and Aniruddha

This chapter recounts the meeting of Aniruddha and Usa, and also Aniruddha’s

battle with Banasura.

Of the one hundred sons of King Bali, the oldest was Banasura. He was a great
devotee of Lord Siva, who favored Bana so much that even demigods like Indra
would serve him. Banasura once satisfied Siva by playing musical instruments with
his one thousand hands while Siva danced his tandava-nrtya. In response, Siva
offered Bana whatever benediction he chose, and Bana asked Siva to become the

guardian of his city.

One day when Bana was feeling an urge to do battle, he told Lord Siva: “Except for
you, in the whole world there is no warrior strong enough to fight me. Therefore
these thousand arms you’ve given me are merely a heavy burden.” Angered by these
words, Lord Siva replied, “Your pride will be crushed in battle when you meet my

equal. Indeed, your chariot flag will fall to the ground, broken.”

Banasura’s daughter, Usa, once had an encounter with a lover in her sleep. Several
nights in a row this occurred, until one night she failed to see Him in her dreams.
She suddenly awoke, speaking aloud to Him in a state of agitation, but when she
noticed her maidservants around her, she felt embarrassed. Usa’s companion
Citralekha asked her who she had been addressing, and Usa told her everything.
Hearing of Usa’s dreamlover, Citralekha tried to relieve her friend’s distress by
drawing pictures of Gandharvas and other celestial personalities, as well as various
men of the Vrsni dynasty. Citralekha asked Usa to pick out the man she had seen in
her dreams, and Usa pointed to the picture of Aniruddha. Citralekha, who had
mystic powers, knew at once that the young man her friend had pointed out was
Lord Krsna’s grandson Aniruddha. Then, using her mystic powers, Citralekha flew
through the sky to Dvaraka, found Aniruddha and brought Him back with her to

Sonitapura, Banasura’s capital. There she presented Him to Usa.

Having obtained the man of her desires, Usa began serving Him very affectionately

within her private quarters, which were supposed to be strictly off limits to men.
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After some time the female guards of the inner palace noticed symptoms of sexual
activity on Usa’s person, and they went to Banasura to inform him. Greatly
disturbed, Banasura rushed to his daughter’s apartments with many armed guards
and, to his great surprise, saw Aniruddha there. As the guards attacked Him,
Aniruddha took up His club and succeeded in killing a few before the powerful Bana

could capture Him with his mystic ndga-pasa ropes, filling Usa with lamentation.

SB 10.62.1

INNICIE)
SURY AT I5TH: |
T JEAYS IR BRAFMET |
T, 9 AERIRIM, THRETg e Il 9 |l
Sri-r@jovaca
banasya tanayam iisam
upayeme yadiittamah

tatra yuddham abhiid ghoram
hari-sarikarayor mahat
etat sarvam mahda-yogin

samakhyatum tvam arhasi

Synonyms
sri-raja uvaca — the King (Pariksit Maharaja) said; banasya — of the demon Bana;
tanayam — the daughter; iasam — named Usa; upayeme — married; yadu-uttamah —
the best of the Yadus (Aniruddha); tatra — in connection with that; yuddham — a

battle; abhiit — occurred; ghoram — fearsome; hari-sarikarayoh — between Lord Hari

(Krsna) and Lord Sankara (Siva); mahat — great; etat — this; sarvam — all; maha-

yogin — O great mystic; samakhyatum — to explain; tvam — you; arhasi — deserve.

Translation
King Pariksit said: The best of the Yadus married Banasura’s daughter, Usa,
and as a result a great, fearsome battle occurred between Lord Hari and Lord

Sankara. Please explain everything about this incident, O most powerful of

mystics.
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SB 10.62.2
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Sri-Suka uvaca
banah putra-sata-jyestho
baler dsin mahatmanah
yena vamana-rupaya
haraye ’dayi medini
tasyaurasah suto banah
Siva-bhakti-ratah sada
manyo vadanyo dhimams ca
satya-sandho drdha-vratah
Sonitakhye pure ramye
sa rajyam akarot purd
tasya sambhoh prasadena
kinkara iva te ’‘marah
sahasra-bahur vadyena

tandave ’tosayan mrdam

Synonyms
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sri-Ssukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; banah — Bana; putra — of sons; sata —

one hundred; jyesthah — the oldest; baleh — of Maharaja Bali; asit — was; maha-

atmanah — of the great soul; yena — by whom (Bali); vamana-riipaya — in the form

of the dwarf, Vamanadeva; haraye — to the Supreme Lord Hari; addyi — was given;

medini — the earth; tasya — his; aurasah — from the semen; sutah — the son; banah

— Bana; Siva-bhakti — in devotion for Lord Siva; ratah — fixed; sada — always;

manyah — respectable; vadanyah — magnanimous; dhi-man — intelligent; ca — and;

satya-sandhah — truthful; drdha-vratah — firm in his vows; Sonita-akhye — known as

éonita; pure — in the city; ramye — charming; sah — he; rajyam akarot — made his



https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akarot
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81jyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ramye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pure
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81khye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bo%E1%B9%87ita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vrata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B8%8Dha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sandha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=satya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=man
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vad%C4%81nya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81nya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sada
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhakti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Biva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aurasa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=medin%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ad%C4%81yi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=haraye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C5%ABp%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81mana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81s%C4%ABt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bale%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jye%E1%B9%A3%E1%B9%ADha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB

SB - Tenth Canto - Chapter 61-62 Page 33 / 54

kingdom; purd@ — in the past; tasya — upon him; sambhoh — of Lord Sambhu (Siva);
prasadena — by the pleasure; kinkarah — servants; iva — as if; te — they; amarah —
the demigods; sahasra — one thousand; bahuh — having arms; vadyena — with the
playing of musical instruments; tandave — while he (Lord Siva) was dancing his

tandava-nrtya; atosayat — he satisfied; mrdam — Lord Siva.

Translation

Sukadeva Gosvami said: Bana was the oldest of the hundred sons fathered by
the great saint Bali Maharaja, who gave the whole earth in charity to Lord
Hari when He appeared as Vamanadeva. Banasura, born from Bali’s semen,
became a great devotee of Lord Siva. His behavior was always respectable, and
he was generous, intelligent, truthful and firm in his vows. The beautiful city
of Sonitapura was under his dominion. Because Lord Siva had favored him, the
very demigods waited on Banisura like menial servants. Once, when Siva was
dancing his tandava-nrtya, Bana especially satisfied the lord by playing a

musical accompaniment with his one thousand arms.

SB 10.62.3
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bhagavan sarva-bhiitesah
Saranyo bhakta-vatsalah
varena chandayam dasa

sa tam vavre puradhipam

Synonyms
bhagavan — the lord; sarva — of all; bhiita — created beings; iSah — the master;
Saranyah — the giver of shelter; bhakta — to his devotees; vatsalah —
compassionate; varena — with a choice of benedictions; chandayam asa — gratified
him; sah — he, Bana; tam — him, Lord Siva; vavre — chose; pura — of his city;

adhipam — as the guardian.

Translation
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The lord and master of all created beings, the compassionate refuge of his
devotees, gladdened Banasura by offering him the benediction of his choice.

Bana chose to have him, Lord Siva, as the guardian of his city.

SB 10.62.4
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sa ekadaha girisam

parsva-stham virya-durmadah
kiritenarka-varnena

samsprsams tat-padambujam

Synonyms
sah — he, Banasura; ekada — once; aha — said; giri-Sam — to Lord Siva; parsva — at
his side; stham — present; virya — by his strength; durmadah — intoxicated; kiritena
— with his helmet; arka — like the sun; varnena — whose color; samsprsan —

touching; tat — his, Lord Siva’s; pada-ambujam — lotus feet.

Translation

Banasura was intoxicated with his strength. One day, when Lord Siva was
standing beside him, Banasura touched the lord’s lotus feet with his helmet,

which shone like the sun, and spoke to him as follows.

SB 10.62.5
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namasye tvam maha-deva

lokanam gurum isvaram
pumsam apiurna-kamanam
kama-piiramaranghripam
Synonyms
namasye — I bow down; tvam — to you; maha-deva — O greatest of gods; lokanam —

of the worlds; gurum — to the spiritual master; i§varam — to the controller; pumsam
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— for men; apiirna — unfulfilled; kamanam — whose desires; kama-pira — fulfilling

desires; amara-anghripam — (like) a tree of heaven.

Translation

[Banasura said:] O Lord Mahadeva, I bow down to you, the spiritual master
and controller of the worlds. You are like the heavenly tree that fulfills the

desires of those whose desires are unfulfilled.

SB 10.62.6
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doh-sahasram tvaya dattam
param bhardya me ’bhavat
tri-lokyam pratiyoddharam

na labhe tvad rte samam
Synonyms
doh — the arms; sahasram — one thousand; tvaya — by you; dattam — given; param

— only; bhardya — a burden; me — for me; abhavat — have become; tri-lokyam — in

the three worlds; pratiyoddharam — an opposing fighter; na labhe — I do not find;

tvat — you; rte — except for; samam — equal.

Translation

These one thousand arms you bestowed upon me have become merely a heavy

burden. Besides you, I find no one in the three worlds worthy to fight.

Purport

According to the dcaryas, Banasura’s subtle implication here is this: “And so when I
have defeated you, Lord Siva, my world conquest will be complete and my desire for

battle satisfied.”

SB 10.62.7
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kandiitya nibhrtair dorbhir
yuyutsur dig-gajan aham
adyayam ciirnayann adrin

bhitas te ’pi pradudruvuh
Synonyms
kandiitya — with itching; nibhrtaih — filled; dorbhih — with my arms; yuyutsuh —
eager to fight; dik — of the directions; gajan — the elephants; aham — I; ddya — O
primeval one; ayam — went; cidrnayan — crushing to powder; adrin — mountains;

bhitah — frightened; te — they; api — even; pradudruvuh — ran away.

Translation

Eager to fight with the elephants who rule the directions, O primeval lord, I
went forth, pulverizing mountains with my arms, which were itching for

battle. But even those great elephants fled in fear.

SB 10.62.8

oAl A, P&z DI WO IaT |
IEUET WIE |G FEHT A 11 ¢ I

tac chrutva bhagavan kruddhah
ketus te bhajyate yada
tvad-darpa-ghnam bhaven miidha

samyugam mat-samena te

Synonyms
tat — that; srutva — hearing; bhagavan — the lord; kruddhah — angry; ketuh — flag;
te — your; bhajyate — is broken; yada — when; tvat — your; darpa — pride; ghnam
— destroyed; bhavet — will be; miidha — O fool; samyugam — battle; mat — to me;

samena — with Him who is equal; te — your.

Translation
Hearing this, Lord Siva became angry and replied, “Your flag will be broken,
fool, when you have done battle with one who is my equal. That fight will

vanquish your conceit.”
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Purport

Lord Siva could have immediately chastised Banasura and personally destroyed his

pride, but since Banasura had been such a faithful servant of his, Siva did not do so.

SB 10.62.9
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ity uktah kumatir hrstah
sva-grham pravisan nrpa
pratiksan girisadesam

sva-virya-nasanam kudhih

Synonyms
iti — thus; uktah — spoken to; ku-matih — foolish; hrstah — delighted; sva — his
own; grham — home; pravisat — entered; nrpa — O King (Pariksit); pratiksan —
waiting for; giriSa — of Lord Siva; adesam — prediction; sva-virya — of his prowess;

nasanam — the destruction; ku-dhih — unintelligent.

Translation
Thus advised, unintelligent Banasura was delighted. The fool then went home,
O King, to wait for that which Lord Girisa had predicted: the destruction of his

prowess.

Purport
Here Banasura is described as ku-dhi (“having bad intelligence”) and ku-mati
(“foolish”) because he completely misunderstood the actual situation. This demon
was so arrogant that he was convinced no one could defeat him. He was delighted to
hear that someone as powerful as Lord Siva would come to fight with him and
satisfy his itching for battle. Even though Siva had said that this person would break
Bana’s flag and destroy his prowess, the demon was too foolish to take this

statement seriously and eagerly awaited the fight.

At the present moment materialistic people are delighted by the many
unprecedented facilities for sense gratification. Although it is clear that death, both

individual and collective, is quickly approaching them, modern sense gratifiers are
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oblivious to their inevitable destruction. As stated in the Bhagavatam (2.1.4),

pasyann api na pasyati: Even though their imminent destruction is apparent, they are
too blind to see it, being intoxicated by sex enjoyment and family attachment.
Similarly, Banasura was intoxicated with his material prowess and could not believe

that he was about to be cut down to size.

SB 10.62.10
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tasyosa nama duhita

svapne pradyumnind ratim
kanyalabhata kantena

prag adrsta-Srutena sa

Synonyms
tasya — his; isd nama — named Usa; duhita — daughter; svapne — in a dream;
pradyumnind — with the son of Pradyumna (Aniruddha); ratim — an amorous
encounter; kanyad — the unmarried maiden; alabhata — obtained; kantena — with

her lover; prak — previously; adrsta — never seen; srutena — or heard of; sa — she.

Translation

In a dream Bana’s daughter, the maiden Usa, had an amorous encounter with

the son of Pradyumna, though she had never before seen or heard of her lover.

Purport
The incidents now described will lead up to the fight predicted by Lord Siva. Srila
Visvanatha Cakravarti Thakura quotes the following verses from the Visnu Purana,

which explain Usa’s dream:

tisa bana-suta vipra
parvatim sambhund saha
kridantim upalaksyoccaih

sprham cakre tad-asrayam
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“O brahmana, when Usa, the daughter of Bana, happened to see Parvati playing with

her husband, Lord Sambhu, Usa intensely desired to experience the same feelings.”

tatah sakala-citta-jiia
gauri tam aha bhavinim
alam atyartha-tapena

bhartra tvam api ramsyase

“At that time Goddess Gauri [Parvati], who knows everyone’s heart, told the
sensitive young girl, ‘Don’t be so disturbed! You will have a chance to enjoy with

your own husband.’”

ity ukta sa tada cakre
kadeti matim atmanah
ko va bharta mamety enam

punar apy aha parvati

“Hearing this, Usa thought to herself, ‘But when? And who will my husband be?’ In

response, Parvati addressed her once more.”

vaisakha-sukla-dvadasyam
svapne yo ’bhibhavam tava
karisyati sa te bharta

raja-putri bhavisyati

““The man who approaches you in your dream on the twelfth lunar day of the bright

fortnight of the month Vaisakha will become your husband, O princess.’”

SB 10.62.11
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sa tatra tam apasyanti
kvasi kanteti vadini
sakhinam madhya uttasthau

vihvala vridita bhrsam

Synonyms
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sa — she; tatra — there (in her dream); tam — Him; apasyanti — not seeing; kva —
where; asi — are You; kanta — my lover; iti — thus; vadini — speaking; sakhinam —
of her girlfriends; madhye — in the midst; uttasthau — arose; vihvala — disturbed;

vridita — embarrassed; bhrsam — greatly.

Translation

Losing sight of Him in her dream, Usa suddenly sat up in the midst of her
girlfriends, crying out “Where are You, my lover?” She was greatly disturbed

and embarrassed.

Purport
Coming to her senses and remembering that she was surrounded by her girlfriends,
Usa was naturally very embarrassed to have cried out in that way. At the same time
she was disturbed by attachment to the beloved man who had appeared in her

dream.

SB 10.62.12
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banasya mantri kumbhandas

citralekha ca tat-suta
sakhy aprcchat sakhim tisam

kautithala-samanvita

Synonyms
banasya — of Bana; mantri — the minister; kumbhandah — Kumbhanda; Citralekha
— citralekha; ca — and; tat — his; suta — daughter; sakhi — the girlfriend; aprcchat
— she asked; sakhim — her girifriend; asam — Usa; kautithala — with curiosity;

samanyita — full.

Translation
Banasura had a minister named Kumbhanda, whose daughter was Citralekha.
A companion of Usa’s, she was filled with curiosity, and thus she inquired

from her friend.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samanvit%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kaut%C5%ABhala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%AB%E1%B9%A3%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakh%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ap%E1%B9%9Bcchat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakh%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sut%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=Citralekh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kumbh%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Da%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mantr%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81%E1%B9%87asya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%E1%B9%9B%C5%9Bam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vr%C4%AB%E1%B8%8Dit%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vihval%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttasthau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=madhye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakh%C4%ABn%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81din%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81nta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apa%C5%9Byant%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81

SB - Tenth Canto - Chapter 61-62

SB 10.62.13
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kam tvam mrgayase su-bhru
kidrsas te manorathah
hasta-graham na te ’dyapi
raja-putry upalaksaye

Synonyms
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kam — who; tvam — you; mrgayase — are looking for; su-bhru — O beautiful-browed

one; kidrsah — of what sort; te — your; manah-rathah — hankering; hasta — of the

hand; graham — a taker; na — not; te — your; adya api — up until now; raja-putri —

O princess; upalaksaye — do I see.

Translation

[Citralekha said:] Who are you searching for, O fine-browed one? What is this

hankering you’re feeling? Until now, O princess, I haven’t seen any man take

your hand in marriage.

SB 10.62.14
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drstah kascin narah svapne
Syamah kamala-locanah
pita-vasa brhad-bahur

yositam hrdayam-gamah

Synonyms

drstah — seen; kascit — a certain; narah — man; svapne — in my dream; syamah —

dark blue; kamala — lotuslike; locanah — whose eyes; pita — yellow; vasah — whose

clothing; brhat — mighty; bahuh — whose arms; yositam — of women; hrdayam —

the hearts; gamah — touching.

Translation
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[Usa said:] In my dream I saw a certain man who had a darkblue complexion,
lotus eyes, yellow garments and mighty arms. He was the kind who touches

women’s hearts.

SB 10.62.15
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tam aham mrgaye kantam
payayitvadharam madhu
kvapi yatah sprhayatim
ksiptva mam vrjinarnave
Synonyms

tam — Him; aham — [; mrgaye — am seeking; kantam — lover; pdyayitva — having
made drink; adharam — of His lips; madhu — the honey; kva api — somewhere;
yatah — has gone; sprhayatim — hankering for Him; ksiptva — having thrown; mam

— me; yrjina — of distress; arnave — in the ocean.

Translation

It is that lover I search for. After making me drink the honey of His lips, He
has gone elsewhere, and thus He has thrown me, hankering fervently for Him,

into the ocean of distress.

SB 10.62.16
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citralekhovaca

vyasanam te ’pakarsami
tri-lokyam yadi bhavyate
tam anesye varam yas te

mano-harta tam adisa

Synonyms


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ar%E1%B9%87ave
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bjina
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3iptv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sp%E1%B9%9Bhayat%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81ta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=madhu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dharam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81yayitv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81ntam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9Bgaye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam

SB - Tenth Canto - Chapter 61-62 Page 43 / 54

citralekha uvaca — Citralekha said; yvyasanam — distress; te — your; apakarsami — 1

will take away; tri-lokyam — within the three worlds; yadi — if; bhavyate — He is to

be found; tan — Him; anesye — I will bring; varam — husband-to-be; yah — who; te

— your; manah — of the heart; harta — the thief; tam — Him; adisa — please point

out.

Translation

Citralekha said: I will remove your distress. If He is to be found anywhere in
the three worlds, I will bring this future husband of yours who has stolen your

heart. Please show me who He is.

Purport
Interestingly, the name Citralekha indicates a person skilled in the art of drawing or
painting. Citra means “excellent” or “variegated,” and lekha means “the art of
drawing or painting.” Citralekha, as described in the following verse, will now

utilize the talent indicated by her name.

SB 10.62.17
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ity uktva deva-gandharva
siddha-carana-pannagan
daitya-vidyadharan yaksan

manujams ca yathalikhat

Synonyms

iti — thus; uktva — saying; deva-gandharva — demigods and Gandharvas; siddha-

carana-pannagan — Siddhas, Caranas and Pannagas; daitya-vidyadharan — demons

and Vidyadharas; yaksan — Yaksas; manu-jan — humans; ca — also; yatha —

accurately; alikhat — she drew.
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Translation

Saying this, Citralekha proceeded to draw accurate pictures of various
demigods, Gandharvas, Siddhas, Caranas, Pannagas, Daityas, Vidyadharas,

Yaksas and humans.

SB 10.62.18-19
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manujesu ca sa vrsnin
Suram anakadundubhim
vyalikhad rama-krsnau ca
pradyumnam viksya lajjita
aniruddham vilikhitam
viksyosavan-mukhi hriya
so ’sav asav iti praha

smayamana mahi-pate
Synonyms

manujesu — among the humans; ca — and; sa — she (Citralekha); yrsnin — the

Vrsnis; siiram — Strasena; anakadundubhim — Vasudeva; vyalikhat — drew; rama-

krsnau — Balarama and Krsna; ca — and; pradyumnam — Pradyumna; viksya —
seeing; lajjitd — becoming shy; aniruddham — Aniruddha; vilikhitam — drawn;
viksya — seeing; iisd — Usa; avak — bending down; mukhi — her head; hriya — out
of embarrassment; sah asau asau iti — “That’s the one! That’s the one!”; praha — she

said; smayamand — smiling; mahi-pate — O King.

Translation

O King, among the humans, Citralekha drew pictures of the Vrsnis, including
Siirasena, Anakadundubhi, Balarama and Krsna. When Usa saw the picture of
Pradyumna she became bashful, and when she saw Aniruddha’s picture she
bent her head down in embarrassment. Smiling, she exclaimed, “He’s the one!

It’s Him!”


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=smayam%C4%81n%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81ha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hriy%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukh%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=av%C4%81k
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%AB%E1%B9%A3%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilikhitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aniruddham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lajjit%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pradyumnam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87au
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyalikhat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81nakadundubhim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C5%ABram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87%C4%ABn
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=manuje%E1%B9%A3u

SB - Tenth Canto - Chapter 61-62 Page 45 / 54

Purport

Srila Vi§vanatha Cakravarti gives this further insight: When Usa saw the picture of
Pradyumna, she became bashful because she thought, “This is my father-in-law.”

Then she saw the picture of her lover, Aniruddha, and cried out in joy.

SB 10.62.20
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citralekha tam ajfiaya

pautram krsnasya yogini
yayau vihdyasa rajan

dvarakam krsna-palitam

Synonyms
citralekha — Citralekha; tam — Him; gjfidya — recognizing; pautram — as the
grandson; krsnasya — of Lord Krsna; yogini — female mystic; yayau — she went;
vihayasa — by the mystic skyways; rajan — O King; dvarakam — to Dvaraka; krsna-
palitam — protected by Krsna.

Translation
Citralekha, endowed with mystic powers, recognized Him as Krsna’s grandson
[Aniruddha] . My dear King, she then traveled by the mystic skyway to

Dvaraka, the city under Lord Krsna’s protection.

SB 10.62.21
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tatra suptam su-paryarike
pradyumnim yogam asthita
grhitva onita-puram

sakhyai priyam adarsayat

Synonyms
tatra — there; suptam — asleep; su — excellent; paryarike — on a bed; pradyumnim —

the son of Pradyumna; yogam — mystic power; dsthitd — using; grhitva — taking
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Him; Sonita-puram — to Sonitapura, Banasura’s capital; salshyai — to her girlfriend,

Usa; priyam — her beloved; adarsayat — she showed.

Translation

There she found Pradyumna’s son Aniruddha sleeping upon a fine bed. With
her yogic power she took Him away to Sonitapura, where she presented her

girlfriend Usa with her beloved.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti comments as follows on this verse: “It is stated here that
Citralekha resorted to mystic power (yogam dasthita). As explained in the Hari-vamsa
and other literatures, she needed to employ her powers because when she arrived at
Dvaraka she found herself unable to enter Lord Krsna’s city. At that time S$ri Narada
Muni instructed her in the mystic art of entering. Some authorities also say that

Citralekha is herself an expansion of Yoga-maya.”

SB 10.62.22
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sa ca tam sundara-varam
vilokya muditanana
duspreksye sva-grhe pumbhi

reme pradyumnind samam

Synonyms

sa — she; ca — and; tam — Him; sundara-varam — the most beautiful man; vilokya

— beholding; mudita — joyful; anana — her face; duspreksye — which was not to be
seen; sva — in her own; grhe — quarters; pumbhih — by men; reme — she enjoyed;

pradyumnina samam — together with the son of Pradyumna.

Translation
When Usa beheld Him, the most beautiful of men, her face lit up with joy. She
took the son of Pradyumna to her private quarters, which men were forbidden

even to see, and there enjoyed with Him.
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SB 10.62.23-24
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parardhya-vasah-srag-gandha-

dhiipa-dipasanadibhih
pana-bhojana-bhaksyais ca
vakyaih Susriasanarcitah
gudhah kanya-pure sasvat-
pravrddha-snehaya taya
nahar-ganan sa bubudhe

usayapahrtendriyah

Synonyms
parardhya — priceless; vasah — with garments; srak — garlands; gandha —
fragrances; dhiipa — incense; dipa — lamps; asana — sitting places; adibhih — and so
on; pana — with beverages; bhojana — food that is chewed; bhaksyaih — food that is
not chewed; ca — also; vakyaih — with words; susriisana — by faithful service;
arcitah — worshiped; giidhah — kept hidden; kanya-pure — in the quarters for
unmarried girls; §asvat — continuously; pravrddha — greatly increasing; snehaya —
whose affection; taya — by her; na — not; ahah-ganan — the days; sah — He;

bubudhe — noticed; iisaya — by Usa; apahrta — diverted; indriyah — His senses.

Translation
Usa worshiped Aniruddha with faithful service, offering Him priceless
garments, along with garlands, fragrances, incense, lamps, sitting places and
so on. She also offered Him beverages, all types of food, and sweet words. As
He thus remained hidden in the young ladies’ quarters, Aniruddha did not
notice the passing of the days, for His senses were captivated by Usa, whose

affection for Him ever increased.

SB 10.62.25-26
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tam tatha yadu-virena

bhujyamanam hata-vratam
hetubhir laksayam cakrur
apritam duravacchadaih
bhata avedayam cakrii
rajams te duhitur vayam
vicestitam laksayama

kanyayah kula-diisanam

Synonyms
tam — her; tatha — thus; yadu-virena — by the hero of the Yadus; bhujyamanam —

being enjoyed; hata — broken; yratam — whose (virgin) vow; hetubhih — by

symptoms; laksayam cakruh — they ascertained; d-pritdm — who was extremely

happy; duravacchadaih — impossible to disguise; bhatah — the female guards;

avedayam cakruh — announced; ra@jan — O King; te — your; duhituh — of the

daughter; vayam — we; vicestitam — improper behavior; laksayamah — have noted;

kanyayah — of an unmarried girl; kula — the family; disanam — besmirching.

Translation
The female guards eventually noticed unmistakable symptoms of romantic
involvement in Usa, who, having broken her maiden vow, was being enjoyed
by the Yadu hero and showing signs of conjugal happiness. The guards went to
Banasura and told him, “O King, we have detected in your daughter the kind

of improper behavior that spoils the reputation of a young girl’s family.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti has defined the word bhatah as “female guards,” whereas
Jiva Gosvami defines it as “eunuchs and others.” Grammatically, the word can

function both ways.
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The guards feared that if Banasura found out about Usa’s activities from some other
source, he would severely punish them, and thus they personally informed him that

his young daughter was no longer innocent.

SB 10.62.27
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anapayibhir asmabhir
guptayas ca grhe prabho
kanyaya diisanam pumbhir

duspreksyaya na vidmahe

Synonyms
anapayibhih — who have never gone away; asmabhih — by us; guptayah — of her
who has been well guarded; ca — and; grhe — within the palace; prabho — O
master; kanyayah — of the maiden; diisanam — the polluting; pumbhih — by men;

duspreksyayah — impossible to be seen; na vidmahe — we do not understand.

Translation

“We have been carefully watching over her, never leaving our posts, O master,
so we cannot understand how this maiden, whom no man can even see, has

been corrupted within the palace.”

Purport
The acaryas explain that the word anapdyibhih can mean either “never going away”
or “never deluded.” Also, if we take the alternate reading duspresyayah instead of
duspreksyayah, the guards refer to Usa as “she whose wicked girlfriend has been sent

on a mission.”

SB 10.62.28
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tatah pravyathito bano

duhituh Sruta-diisanah
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tvaritah kanyakagaram

prapto ’draksid yadiidvaham

Synonyms
tatah — then; pravyathitah — very agitated; banah — Banasura; duhituh — of his
daughter; sruta — having heard of; disanah — the corruption; tvaritah — quickly;
kanyaka — of the unmarried girls; agaram — the quarters; praptah — reaching;

adraksit — he saw; yadu-udvaham — the most eminent of the Yadus.

Translation

Very agitated to hear of his daughter’s corruption, Banasura rushed at once to

the maidens’ quarters. There he saw the pride of the Yadus, Aniruddha.

SB 10.62.29-30
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kamatmajam tam bhuvanaika-sundaram

Syamam pisarigambaram ambujeksanam
brhad-bhujam kundala-kuntala-tvisa
smitavalokena ca manditananam
divyantam aksaih priyayabhinrmnaya
tad-anga-sanga-stana-kurikuma-srajam
bahvor dadhanam madhu-mallikasritam

tasyagra asinam aveksya vismitah

Synonyms
kama — of Cupid (Pradyumna); atmajam — the son; tam — Him; bhuvana — of all
the worlds; eka — the exclusive; sundaram — beauty; syamam — dark blue in
complexion; piSariga — yellow; ambaram — whose clothing; ambuja — like lotuses;

tksanam — whose eyes; brhat — mighty; bhujam — whose arms; kundala — of His
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earrings; kuntala — and of the locks of His hair; tvisa — with the glow; smita —
smiling; avalokena — with glances; ca — also; mandita — ornamented; ananam —
whose face; divyantam — playing; aksaih — with dice; priyaya — along with His
beloved; abhinrmnaya — all-auspicious; tat — with her; ariga — physical; sariga —
because of the contact; stana — from her breasts; kurikuma — having the kurikuma;
srajam — a flower garland; bahvoh — between His arms; dadhanam — wearing;
madhu — springtime; mallika — of jasmines; asritam — composed; tasyah — of her;

agre — in the front; dsinam — sitting; aveksya — seeing; vismitah — amazed.

Translation

Banasura saw before him Cupid’s own son, possessed of unrivaled beauty,
with dark-blue complexion, yellow garments, lotus eyes and formidable arms.
His face was adorned with effulgent earrings and hair, and also with smiling
glances. As He sat opposite His most auspicious lover, playing with her at dice,
there hung between His arms a garland of spring jasmines that had been
smeared with kunkuma powder from her breasts when He had embraced her.

Banasura was astonished to see all this.

Purport

Banasura was amazed at Aniruddha’s boldness: the prince was calmly sitting in the
young girl’s quarters, playing with Bana’s supposedly unmarried daughter! In the

context of the strict Vedic culture, this was an unbelievable thing to witness.

SB 10.62.31
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sa tam pravistam vrtam atatdayibhir
bhatair anikair avalokya madhavah
udyamya maurvam parigham vyavasthito

yathantako danda-dharo jighamsaya
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Synonyms
sah — He, Aniruddha; tam — him, Banasura; pravistam — entered; vrtam —
surrounded; atatayibhih — who were carrying weapons; bhataih — by guards;
anikaih — numerous; avalokya — seeing; madhavah — Aniruddha; udyamya —
raising; maurvam — made of muru iron; parigham — His club; vyavasthitah —
standing firm; yatha — like; antakah — death personified; danda — the rod of

punishment; dharah — bearing; jighamsaya — ready to strike.

Translation
Seeing Banasura enter with many armed guards, Aniruddha raised His iron
club and stood resolute, ready to strike anyone who attacked Him. He

resembled death personified holding his rod of punishment.

Purport

The club was not made of ordinary iron but of a special kind called muru.

SB 10.62.32
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jighrksaya tan paritah prasarpatah
Suno yatha sikara-yiithapo ’hanat
te hanyamana bhavanad vinirgata

nirbhinna-miirdhoru-bhujah pradudruvuh

Synonyms
jighrksaya — wanting to grab Him; tan — them; paritah — on all sides; prasarpatah
— approaching; sunah — dogs; yatha — as; sukara — of hogs; yiitha — of a group;
pah — the leader; ahanat — He struck; te — they; hanyamanah — being struck;
bhavanat — from the palace; vinirgatah — went out; nirbhinna — broken; miirdha —

their heads; dru — thighs; bhujah — and arms; pradudruvuh — they fled.

Translation
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As the guards converged on Him from all sides, trying to capture Him,
Aniruddha struck them just as the leader of a pack of boars strikes back at
dogs. Hit by His blows, the guards fled the palace, running for their lives with

shattered heads, thighs and arms.

SB 10.62.33
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tam naga-pasair bali-nandano bali
ghnantam sva-sainyam kupito babandha ha
tisa bhrsam soka-visada-vihvala

baddham nisamyasru-kalaksy arautsit

Synonyms

tam — Him; naga-pasaih — with the mystic ndaga noose; bali-nandanah — the son of

Bali (Banasura); bali — powerful; ghnantam — as He was striking; sva — at his own;
sainyam — army; kupitah — angered; babandha ha — he captured; asa — Usa;
bhrsam — extremely; Soka — by sorrow; visada — and discouragement; vihvala —
overwhelmed; baddham — captured; niSamya — hearing; asru-kala — with teardrops;

aksi — in her eyes; arautsit — cried.

Translation
But even as Aniruddha was striking down the army of Bana, that powerful son
of Bali angrily caught Him with the mystic naga-pasa ropes. When Usa heard
of Aniruddha’s capture, she was overwhelmed with grief and depression; her

eyes filled with tears, and she wept.

Purport
The dcaryas explain that Banasura could not actually capture the powerful grandson
of Lord Krsna. However, the Lord’s lila-Sakti, or pastime potency, allowed this to

happen so that the events described in the next chapter could take place.
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Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta
Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Sixty-second Chapter, of the Srimad-

Bhagavatam, entitled “The Meeting of Usa and Aniruddha.”
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